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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): elíʃondo, *elíʃalde
Arrieta: eléiʃ̯alde
Bakio: eléiʃ̯alde
Bermeo: eleiʃ̯óndo, *eleiʃ̯íŋgeru
Berriz: elíʃalde, elíʃondo
Bolibar: elíʃaldé
Busturia: eleiʃ̯áiŋ̯guru, *eliʃóndo, 

*eléiś̯βarūti
Dima: eleʃíŋguru, *eléʃalðe
Elantxobe: eliʃálde, *eliʃaiŋ̯géru
Elorrio: elíʃondo, *elíʃiŋguru
Errigoiti: eléiʃ̯áu̯śo, *eliʃálde
Etxebarri: eléiʃ̯ondo, *eléiś̯iŋguru
Etxebarria: eléiś̯aldé, erβ̄éra
Gamiz-Fika: eleiʃ̯óndo, eleiʃ̯álde
Getxo: eléiʃ̯iŋgeru, *eléiʃ̯alðe
Gizaburuaga: elíʃalðe
Ibarruri (Muxika): elíʃalde
Kortezubi: eliʃálðe
Larrabetzu: éliʃondo, éliʃalde, éliʃośte
Laukiz: eléʃalðe, *eléʃiŋgeru
Leioa: eleiʃ̯óndo
Lekeitio: elíʃiŋguru, *elíʃondo
Lemoa: ele̤ʃóndo
Lemoiz: elíʃondo, *elíʃalde
Mañaria: eliʃóndo
Mendata: eliʃálðe, *eliʃíŋgeru
Mungia: eléiʃ̯iŋgerú, *elíʃalde
Ondarroa: eleiś̯á iŋ̯guru
Orozko: eliʃáiŋ̯guru, *eliʃárt̄e
Otxandio: kále, *éleʃiŋguru
Sondika: eleiʃ̯álβo, *eléʃiŋgeru, *eleiʃ̯óndo
Zaratamo: eleʃóndo, *eléʃaldé
Zeanuri: eléiʃ̯ondo
Zeberio: eleʃíŋguru, eléʃondo
Zollo (Arrankudiaga): eléiʃ̯ondo
Zornotza: elíʃiŋguru, *elíʃondo

Araba

Aramaio: eléiʃ̯iŋguru, *eléiʃ̯ondo

Gipuzkoa

Aia: *elísaldé
Amezketa: elisen ondoon (mark.), kalea 

(mark.), ɛrī́
Andoain: elísondó

Araotz (Oñati): eléiś̯iŋguru, *eléiś̯ondo
Arrasate: eléiʃ̯iŋguru
Arroa (Zestoa): elísaldé, elísaondo
Asteasu: elísiŋgurú, elísonduá (mark.)
Ataun: *elisaldé
Azkoitia: elíseiŋ̯gurún (mark.), 

parɔ̄ḱjondún (mark.)
Azpeitia: kalé
Beasain: kále, ɛrī́
Beizama: káśko, elísaondó
Bergara: elísa iŋgúru
Deba: elísondo, kále
Donostia: elísondoko etʃíak (mark.)
Eibar: kále
Elduain: ɛrī́ (?), elis iŋgurun (mark.), elis 

ondon (mark.)
Elgoibar: 
Errezil: kalé, elísxirá, elísβweltá, elís 

iŋguru, *elísaldé
Ezkio-Itsaso: elísaondo, *elísaiŋ̯gurú
Getaria: elísaondo, *elísaldé
Hernani: ɛrī́
Hondarribia: *elísalde
Ikaztegieta: elísondo, elisiŋgurue (mark.), 

*elisaldeko (mark.)
Lasarte-Oria: elísiŋgurú, *elísaldé
Legazpi: *elisaldea (mark.)
Leintz Gatzaga: eléiś̯ondo, eléiś̯iŋgúru
Mendaro: elíśaldé
Oiartzun: elísaldé
Oñati: elíʃondo, eliʃíŋguru
Orexa: ɛrī́ iŋgúru
Orio: elísaiŋ̯gurú, kalé
Pasaia: ɛrī́
Tolosa: kalɛ ́
Urretxu: kalé, elísaondó
Zegama: kále, *elísaiŋ̯gurún (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: elís 
ondóko etʃeá (mark.) (?)

Alkotz: 
Aniz: ɛrī́
Arbizu: elísondókoit̯ʃeák (mark.)
Beruete: elísondó
Donamaria: elísondú (?)
Dorrao / Torrano: élisóndo
Erratzu: ɛrī́

Etxalar: karī́ka (?)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): elísondó
Eugi: elísondoán (mark.), elísen ondoán 

(mark.)
Ezkurra: elísiŋgurú
Gaintza: elísondó
Goizueta: elísondo (?)
Igoa: elísondo
Jaurrieta: elísa ondóko étʃia (mark.)
Leitza: ɛrī́
Lekaroz: ɛrī́ iŋgúru (?)
Luzaide / Valcarlos: elisáte, elísalde, 

karī́ka
Mezkiritz: elísaren iŋgúruen (mark.), 

élisóndoan (mark.)
Oderitz: 
Suarbe: elisóndo
Sunbilla: erī́
Urdiain: elisóndo
Zilbeti: elísóndo
Zugarramurdi: elís onddoán (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kaRíka
Arrangoitze: kaRíka
Azkaine: kaRíka
Bardoze: plása
Beskoitze: plása
Donibane Lohizune: kaRíka
Hazparne: élisondó, kaRíka
Hendaia: 
Itsasu: plásako kart̄iéra (mark.) (?)
Makea: βurɣ̄áða, *karī́ka
Mugerre: plasa, elisain̯ iŋguruko etʃjak 

(mark.)
Sara: plása
Senpere: kaRíka, *plasá
Urketa: élisóndo, plása
Uztaritze: *kaRíka

Nafarroa Beherea

Aldude: plasa (?), *karī́k (?)
Arboti: plása
Armendaritze: plasá
Arnegi: kárīka
Arrueta: élisa óndoko étʃe (?), plása
Baigorri: kaRíka, elisaRte (?), *elisaβoRta

Bastida: élisa iŋgúrya (mark.)
Behorlegi: karīká
Bidarrai: plása, *kárīk
Ezterenzubi: elísate, khárīkan (mark.), 

*karīka
Gamarte: élisate
Garrüze: plasa, *elisáte
Irisarri: plása, *elísalde, *kaRíka
Izturitze: plasóndo, plása
Jutsi: elisathé
Landibarre: plasa, *elísate
Larzabale: elisáthe
Uharte Garazi: plása

Zuberoa

Altzai: khárīka βildía (mark.), elísa khantía 
(mark.)

Altzürükü: élisá:thja (mark.), khárīka, 
elísyŋgýnik (mark.)

Barkoxe: kharī́ka, plása
Domintxaine: elísate
Eskiula: élisáltin (mark.), khárīka
Larraine: elisa álthe, kharī́ka
Montori: plása, kháRika
Pagola: kharīká, burk̄, élisathé
Santa Grazi: kharīka, elisundoko etʃjak (?)
Sohüta: khárīka
Urdiñarbe: kharīkýŋgy, elisáthe
Ürrüstoi: kharī́ka

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): elísyŋgýnik
Amezketa (G): ɛrī́
Busturia (B): *eléiś̯βarūti
Elduain (G): elis ondon
Errezil (G): elísβweltá, elís iŋguru
Irisarri (N): *kaRíka
Larrabetzu (B): éliʃośte
Luzaide / Valcarlos (N): karī́ka
Pagola (Z): élisathé
Sondika (B): *eleiʃ̯óndo
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





  


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




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
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
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
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















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




 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





912. Mapa: conjunto de casas junto a la iglesia / fermes auprès de l'église / buildings next to a church 

GALDERA: 31020; ALG: 1071

eliz(a)inguru	  
elizat(h)e	 
erri	  
kale	  
plaza	  
eleixalbo	 
eleixauso	 
elizarte	  
eliza khantu	  
k(h)arrika	  
el(e)ixalde	  
elizondo (etxe)	  
burgada/burk	  
elixoste	  
eleisbarruti	  
bestelakoak

Errigoiti: “Elixaldie” geixau esaten da [“eleixauso” baino].
Zestoa: Elíza ondokó ítxiak o, elízaldian bizí naiz o... 
Errezil: Kaléko etxék, elíz jiriá o elíz bueltiá o elíz inguruko etxék.
Etxalar: baserritik “karrika”ra doazela esaten dutela jaso da.
Uztaritze: Etxeen eta erdian pasatzen den bídia karrikan... “larretarrak” eta 

“karrikatarrak”. 
Bidarrai: Etxea bada “Elizaldia” izena diena, elizaan ondoan. Asko herritan baditake 

igual e! 
Larraine: Kharrika etxe bildü hua, etxe bilkhü bat, bospasei, hamar etxe, Larrañen badük 

kharrika. 

- Galdera honetan elizaren inguruan bildurik dauden etxeen 
multzoaz galdegin da. 
- Galdetzen denaz bestalde ondoko hitzak ere bildu dira: 
Eleisbarruti: Eleisen onduen dausen etzíeri (Busturia). 
Elizkale: Elíza ingúrukó káliék, “elízkalié” (Azpeitia). 
Elizpe: Azpíko aldetikan bízi dianak: elízpen (Orio). 
Kaxko: Bai, erriyan kaxkua, ba erriyan bixkarrian, ya 
erriyan gañea iyotze anian, erriyan kaxkua, erri kaxkua 
(Asteasu). Kaletxe vs. kale basarri (Urretxu). 
- Bestelakoak: elizbuelta (Errezil), erbera (Etxebarria), 
kasko (Beizama), parroki ondo (Azkoitia). 




